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II. Zatrudnienie i migracja.

305.

ROZPORZĄDZENIE

MINISTRA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 23 października 1937 r.

o czasowym zmniejszeniu liczby dni pracy, uwa- 
żanych za tydzień podlegania obowiązkowi za- 
bezpieczenia na wypadek bezrobocia w  odnie- 
sieniu do niektórych kategoryj robotników se- 

zonowych.

(Dz. U. R. P. z dnia 30 października 1937 r. Nr 76, 
poz. 553).

Na podstawie art. 2 ust. 2 i art. 41 ustawy 
z dnia 18 lipca 1924 r. o zabezpieczeniu na wy- 
padek bezrobocia (Dz. U. R. P. z 1932 r. Nr 58, 
poz. 555) zarządzam, co następuje:

§ 1. Zmniejsza się do czterech liczbę dni 
pracy, uważanych za tydzień podlegania obo- 
wiązkowi zabezpieczenia na wypadek bezrobo- 
cia w okresie 12 miesięcy przed dniem zgłosze- 
nia prawa do zasiłków w odniesieniu do bezro- 
botnych robotników sezonowych wszystkich 
kategoryj, za których wkładka wynosi 4% (§ 1 
rozporządzenia Ministra Pracy i Opieki Spo- 
łecznej z dnia 6 lipca 1932 r, w sprawie robot-

ników sezonowych, podlegających obowiązko- 
wi zabezpieczenia na wypadek bezrobocia, 
Dz. U. R .P. Nr 58, poz. 559), na warunkach wy- 
mienionych w § 2 rozporządzenia niniejszego.

§ 2. Przepis § 1 rozporządzenia niniejsze- 
go odnosi się do tych robotników sezonowych, 
którzy zgłoszą swe prawo do zasiłków w okre- 
sie od dnia wejścia w życie rozporządzenia ni- 
niejszego do dnia 31 marca 1938 r.

Ponadto bezrobotni robotnicy sezonowi, 
którzy przed dniem wejścia w życie rozporzą- 
dzenia niniejszego zgłosili swe prawo do zasił- 
ków, lecz zasiłków tych nie uzyskali z powodu 
braku warunku, przewidzianego w art. 2 ust. 1 
i 2 ustawy z dnia 18 lipca 1924 r. o zabezpie- 
czeniu na wypadek bezrobocia, mogą do dnia 
31 marca 1938 r. dokonać ponownego zgłosze- 
nia prawa do zasiłków na podstawie § 1 roz- 
porządzenia niniejszego. W tym przypadku 
przy ustalaniu uprawnień bezrobotnych do za- 
siłków miarodajna będzie data ponownego 
zgłoszenia się bezrobotnego o zasiłki.

§ 3. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w 
życie z dniem 1 listopada 1937 r.

M in is te r  O p iek i S p o łeczn e j:

(—) Marian Zyndram-Kościałkowski
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OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 23 października 1937 r.

L. D. V. 9497/1/37

w sprawie interpretacji art, 26 ustawy o Fun- 
duszu Pracy,

(Dz. Urz. M. Skaτbu z dnia 30 października 1937 r. 
Nr 28, poz. 843).

Do
wszystkich izb skarbowych, urzędu wo- 
jewódzkiego śląskiego (wydział skar- 
bowy) oraz wszystkich urzędów skar- 
bowych.

W związku z wątpliwościami, wysuniętymi 
przez niektóre izby skarbowe w sprawie opłat 
na rzecz Funduszu Pracy od wpływów za kwa- 
tery stałe, przydzielane osobom wojskowym 
w wykonaniu postanowień ustawy z dnia 15 lip-

306. ca 1925 r. o zakwaterowaniu wojska w czasie 
pokoju (Dz. U. R. P. Nr 97, poz. 681) — Mini- 
sterstwo Skarbu, nawiązując do okólnika z dnia 
28 maja 1936 r. L. D. V. 6119/1/36 (Dz. Urz. 
Min. Skarbu Nr 15, poz. 499) — wyjaśnia w po- 
rozumieniu z Ministerstwem Opieki Społecznej, 
iż opłaty potrącane z uposażenia osób, korzy- 
stających ze wspomnianych kwater, nie mają 
charakteru czynszu dzierżawnego osiągniętego 
z najmu mieszkań lub budynków w całości lub 
części, a zatem wpływy z tych opłat nie podle- 
gają opłatom, przewidzianym w art. 26 ustawy 
o Funduszu Pracy.

Jeśli natomiast kwatery stałe są przydzie- 
lane w nieruchomościach, wynajmowanych na 
ten cel przez Państwo lub związki samorządo- 
we, to obowiązek uiszczania opłat, z art. 26 
ustawy o Funduszu Pracy, ciąży na właścicie- 
lach wynajętych nieruchomości z tytułu wypła- 
canego im przez Skarb Państwa lub związek 
samorządowy czynszu dzierżawnego.

Dyrektor Departamentu:
(— ) Dr J. Lubowicki

III. Ubezpieczenia społeczne.

307,

PIERWSZY PROTOKÓŁ DODATKOWY

do konwencji polsko-francuskiej z dnia 21 grudnia 1929 r,, dotyczącej ubezpieczenia na sta- 
rość, na wypadek niezdolności do pracy i śmierci robotników i pracowników zatrudnionych 

w  górnictwie.

P rz e kład.

PROTOKÓŁ.

Z zastrzeżeniem zgody Ministrą Opieki
Społecznej Polski i Ministra Pracy Francji, ni- 
żej podpisani:

ze strony polskiej,

p. Stanisław FISCHLOWITZ, Radca Minister- 
stwa Opieki Społecznej,

ze strony francuskiej,

p. Marcel BERNARD, Radca Stanu, Dyrektor 
Generalny Ubezpieczeń Społecznych i Wza- 
jemności w Ministerstwie Pracy,

p. Jules LAURENT, Dyrektor Działów Tech- 
nicznych i Ogólnej Administracji Ubezpie- 
czeń Społecznych w Ministerstwie Pracy,

p. LANGE, Dyrektor Autonomicznej Kasy Pen- 
syjnej Górników,

P R O T O C O L E .

Sous rćserve de Γapρrobation du Ministre 
du Travail de France et du Ministre de 
ΓAssistance sociale de Pologne, les soussignćs:

du cóte polonais:

M. STANISŁAW FISCHLOWITZ, Conseiller 
au Ministere de ΓAssistance sociale,

du cóte franęais:

M. MARCEL BERNARD, Conseiller d'Etat,
Directeur genóral des assurances sociales 
au Ministere du Travail,

M. JULES LAURENT, Directeur des Serviceε 
techniques et de ΓAdministration generale 
des assurances sociales au Ministere du 
Travail,

M. LANGE, Directeur de la Caisse autonome 
de retraites des ouvriers mineurs,
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uzgodnili — celem wykonania Konwencji 
z 21 grudnia 1929 r. między Polską a Francją, 
dotyczącej ubezpieczenia na wypadek niezdol- 
ności do pracy, starości i śmierci robotników 
i pracowników zatrudnionych w górnictwie, 
w wykonaniu artykułów 34, 35 i 36 § 3 powyż- 
szej Konwencji, co następuje:

ont convenu ce qui suit en vue de Γexecu- 
tion de la Convention du 21 decembre 1929 
entre la Pologne et la France relative a Γassu- 
rance invalidite-vieillesse-deces des ouvriers et 
employes des mines, par application des articles 
34, 35 et 36, § 3, de ladite Convention,

I. Zastosowanie art. 8, 11 i 19 Konwencji.

Obliczanie renty, obciążającej Francję i 
Polskę, będzie dokonywane w następujący 
sposób:

a) Przy ustalaniu renty, obciążającej Pol- 
skę, każdy rok pracy lub okres zastępczy, prze- 
byty we Francji, będzie uważany za odpowied- 
nik 52 tygodni lub 12 miesięcy składkowych, 
w myśl ustawodawstwa polskiego.

Przy ustalaniu renty obciążającej Francję— 
12 miesięcy lub 52 tygodni składkowych albo 
okresów zastępczych, przebytych w Polsce bę- 
dzie uważane za odpowiednik jednego roku 
pracy we Francji w myśl ustawodawstwa fran- 
cuskiego.

Do okresów mniejszych, aniżeli 1 rok (12 
miesięcy lub 52 tygodnie) będzie stosowana 
również ta sama zasada.

Przy powyższym ustalaniu uwzględnia się 
okresy składkowe i okresy zastępcze, wcho- 
dzące w rachubę przy obliczaniu wysokości 
renty w myśl ustawodawstwa każdego z państw.

W szczególności, Caisse autonome uwzglę- 
dnia okresy ubezpieczenia dobrowolnego w 
Polsce, na tych samych warunkach, na których 
są one zaliczane do wymiaru świadczeń, w myśl 
ustawodawstwa polskiego.

Również ustalono zgodnie, że ubezpieczeni, 
zatrudnieni w polskim przedsiębiorstwie gór- 
niczym, z którym jest związana huta i którzy 
pracują bądź w kopalni, bądź w hucie, korzy- 
stają z dobrodziejstwa Konwencji, w stosunku 
do łącznych okresów ich pracy.

Przy obliczaniu renty, obciążającej Polskę, 
jeżeli renta jest przyznawana na mocy ustawy 
polskiej z dnia 28 marca 1933 r. przyjmuje się, 
że zainteresowany otrzymywał za swą pracę we 
Francji płacę w Wysokości przeciętnej płacy, 
otrzymanej za swą pracę w Polsce.

b) Przy obliczaniu części renty, obciążają- 
cej każde z dwóch państw, po przyjęciu za pod- 
stawę renty, ustalonej w sposób podany wy- 
żej — bierze się w rachubę stosunek pomiędzy 
ilością miesięcy lub tygodni składkowych, albo 
okresów zastępczych wchodzących w rachubę 
stosownie do ust. a) w każdym państwie z łącz- 
ną sumą miesięcy lub tygodni składkowych 
i okresów zastępczych w obu państwach.

W p rz y p a d k a c h , w  k tó ry c h  k a s y  g ó rn icze  
Z ag łęb ia  D ąb ro w sk ieg o  p rz y z n a ją  za m ia s t r e n ty

I — Application des articles 8, 11 et 19 de la 
Convention.

Pour le calcul de la pension a la charge de 
la Pologne et de la France, il sera procede de 
la maniere suivante:

a) Pour la determination de la pension pour 
ordre a la charge de la Pologne, chaque annee 
de service ou de periode assimilee accomplie en 
France sera considere comme representańt 52 
semaines ou 12 mois de cotisations au regard 
de la legislation polonaise.

Pour la determination de la pension pour 
ordre a la charge de la France, 12 mois ou 52 
semaines de cotisations ou de periodes assi- 
milees accomplis en Pologne seront consideres 
comme representant une annee de services en 
France au regard de la legislation franęaise.

Les periodes inferieures a une annee, 
12 mois ou 52 semaines seront egalement pri- 
ses en consideration.

Pour cette determination, il est fait etat 
d,autre part des periodes de cotisations et des 
periodes assimilees entrant en compte pour 
le calcul du montant de la pension au regard 
de la legislation de chaque pays.

En particulier, la Caisse autonome fait 
etat des periodes de Γassurance facultative en 
Pologne, dans les memes conditions qu,il en est 
tenu compte pour le calcul des prestations 
d'apres la legislation polonaise.

II est egalement entendu que les assures 
d'une exρloitation miniere polonaise a laquelle 
est attachee une fonderie, qui travaillent, tan- 
tót a la minę, tantót a la fonderie, ont droit au 
benefice de la Convention pour Γensemble de 
leurs periodes de versements dans cette 
exploitation.

Pour le calcul de la pension pour ordre 
a la charge de la Pologne, lorsque la pension 
est attribuee en vertu de la loi polonaise du 
28 mars 1933, il sera suppose que Γinteresse 
recevait pour les services qu,il a effectues en 
France un salaire egal au salai∣re moyen qu'il 
a peręu pour ses services en Pologne,

b) Pour le calcul de la part de pension a la 
charge de chacun des deux pays, on prend en 
consideration, en se basant sur la pension pour 
ordre obtenue comme il a ete dit ci-dessus, la 
relation entre le nombre de mois ou de semai- 
nes de cotisations ou de periodes assimilees 
entrant en compte conformement a Γalinea 
a) dans chaque pays, et le nombre total de 
mois ou de semaines de cotisations ou de perio- 
des assimilees dans les deux pays.

Lorsque les Caisses minieres du bassin de 
Dąbrowa accordent, au lieu d,une pension, un
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odprawę — wówczas ta odprawa jest obliczana 
na podstawie łącznych okresów zatrudnień, 
zgodnie z postanowieniami art. 8, 11 i 19 Kon- 
wencji.

c) Jeżeli zainteresowany nie przebył łącz- 
nie w obydwu państwach minimalnego okresu 
pracy, wymaganego do nabycia uprawnień do 
dodatków w myśl ustawodawstwa francuskie- 
go — Caisse autonome przyznaje mu tylko 
rentę starczą, odpowiadającą składkom, wpła- 
conym na jego rachunek ubezpieczeniowy pod- 
czas okresów pracy, przebytych we Francji.

IŁ Zastosowanie art. 29.

a) Przy zastosowaniu art, 29 przeliczenia 
rent, należnych na podstawie art. 8, 11 i 19 do- 
konywa się, jeśli chodzi o Francję, na franki, 
po kursie urzędowym giełdy paryskiej, jeśli zaś 
chodzi o Polskę, na złote po kursie urzędowym 
giełdy warszawskiej; w obu przypadkach mia- 
rodajne są kursy notowane urzędowo w dniu, 
poprzedzającym datę powstania uprawnień do 
rent, jeżeli data ta jest jednakowa dla obydwu 
państw, w przeciwnym razie miarodajne są 
ostatnie urzędowe notowania giełdowe z dnia 
poprzedzającego datę późniejszego powstania 
prawa do renty.

Powyższy przepis będzie miał zastosowanie 
dopóty jedynie, dopóki waluty obydwu państw 
zachowają swój obecny parytet złota.

b) Jeżeli Kasy Górnicze Zagłębia Dąbrow- 
skiego przyznają, jak to powiedziano w p. b 
ust, 2 odprawę zamiast renty, wówczas, w celu 
zastosowania art. 29, przyjmuje się za rentę, 
obciążającą Polskę, rentę odpowiadającą tej od- 
prawie, obliczoną według współczyników, sto- 
sowanych w Zakładzie Ubezpieczeń Społecz- 
nych.

III. Wypłata zaległych zasiłków i rent 
inwalidzkich,

Uzgodniono, że wypłata na rachunek Cais- 
se autonome zaległych zasiłków i rent inwalidz- 
kich robotnikom i pracownikom umysłowym 
przebywającym w Polsce, będzie uskuteczniana 
wyłącznie (za każdy okres miesięczny lub 
kwartalny), po przedstawieniu zaświadczenia 
życia, stwierdzającego, że uprawniony pozosta- 
je bez pracy; jeżeli zainteresowany pracuje, wy- 
płata zasiłku lub renty ulega zawieszeniu i wła- 
ściwa instytucja ubezpieczeniowa polska pod- 
daje uprawnionego bezzwłocznie badaniu lekar- 
skiemu, zawiadamiając natychmiast o jego wy- 
niku Caisse autonome.

Powyższe badania będą dokonywane we- 
dług wzoru formularzy dostarczonych przez 
wspomnianą Caisse.

Koszty tych badań będą obciążały Caisse 
autonome, która będzie je zwracała w najkrót- 
szym czasie.

Capital, celui-ci est calculó sur la base des 
services cumulables, conformement aux articles 
8, 11, ou 19 de la Convention.

c) Lorsque 1'interesse n'a pas accompli au 
total dans les deux pays le minimum de services 
exige pour avoir droit a majoration d'apres la 
loi franęaise, la Caisse autonome lui sert uni- 
quement la rente de vieillesse correspondant 
aux versements effectues a son compte d‘assu- 
rance pendant les periodes de travail en 
France.

II — Application de Particie 29.

a) Pour Γapρlication de Particie 29, la 
conversion du montant des pensions dues en 
vertu des articles 8, 11 et 19 seffectue, en cę 
que conceme la France, en francs d'apres le 
cours officiel du change a Paris, en ce qui con- 
cerne la Pologne, en zlotys dlaρres le cours 
officiel du change a Varsovie; les cours a con- 
siderer dans les deux cas sont les derniers no- 
tes officiellement la veille de la datę fixee pour 
1‘entree en jouissance des pensions lorsque 
cette datę est la meme pour les deux pays; dans 
le cas contraire, ce sont les derniers cours no- 
tes officiellement la veille de la datę d'entree 
en jouissance la plus tardive qui sont retenus.

Llalinea ci-dessus ne sera applicable 
qu,autant que les monnaies respectives des 
deux pays conserveront leur parite or actuelle.

b) Lorsque les Caisses minieres du bassin 
de Dąbrowa accordent, comme il est dit au 
paragraphe 2 de 1‘alinea b) ci-dessus, un Capital, 
au lieu d,une pension, il est fait etat, pour 
Papplication de Particie 29, comme pension 
a la charge de la Pologne, d‘une rente corres- 
pondant a ce Capital, calculee d'apres les co- 
efficients en vigueur au Zakład Ubezpieczeń 
Społecznych.

III — Paiement des arrerages des allocations 
et pensions d*invalidite.

II est specifie que le paiement, pour le 
compte de la Caisse autonome, des arrerages 
des allocations et pensions d,invalidite des 
ouvriers et employes residant en Pologne ne 
pourra etre effectue, a chaque echeance, men- 
suelle ou trimestrielle, que sur presentation 
d'un certificat de vie constatant que le bene- 
ficiaire ne travaille pas; si Pinteresse travaille, 
le paiement de Pallocation ou de la pension est 
suspendu et 1'Institution d,assurance polonaise 
competente fait subir aussitót une visite medi- 
cale au beneficiaire et en communique imme- 
diatement le resultat a la Caisse autonome.

Lesdites visites seront faites d,aρres les 
indications des formulaires fournis par ladite 
Caisse.

Les frais de ces visites seront a la charge 
de la Caisse autonome qui en remboursera le 
montant dans le plus bref dćlai.



608

Ze swej strony Caisse au'tonome udzielać 
będzie pomocy instytucjom polskim zwracają- 
cym się do francuskich Societes de secours 
w sprawie badań lekarskich ubezpieczonych 
w instytucjach polskich, zamieszkałych we 
Francji.

Instytucje te będą zwracać koszty badań 
lekarskich.

IV. Postanowienia różne.

W przypadku, w którym renta obciążająca 
obydwa państwa, będzie przyznawana stosow- 
nie do art. 8, 11 i 19, Caisse autonome będzie 
mogła przed ostatecznym przyznaniem renty 
wypłacać zaliczki na tych samych warunkach, 
jak robotnikom francuskim.

Co siię tyczy sposobu postępowania pomię- 
dzy instytucjami ubezpieczeniowymi obydwóch 
państw przy stosowaniu art. 24 i 27 uzgadnia 
się, co następuje:

Jeżeli ubezpieczony przebył okresy ubez- 
pieczenia w obydwu państwach, do przyznania 
części pensji, obciążającej Francję jest właściwa 
Caisse autonome; do przyznania renty obciąża- 
jącej Polskę są właściwe instytucje ubezpiecze- 
nia polskiego, do których zainteresowani na- 
leżeli.

Jeżeli chodzi o wymianę informacyj, nie- 
zbędnych do przyznania świadczeń, Caisse 
autonome komunikuje się bezpośrednio — je- 
żeli chodzi o zainteresowanych, zamieszkują- 
cych w Polsce, z wyjątkiem Górnego Śląska, 
z Zakładem Ubezpieczeń Społecznych w War- 
szawie, jeżeli chodzi o ubezpieczonych za- 
mieszkujących na Górnym Śląsku — ze Spółką 
Bracką w Tarnowskich Górach.

Ustalono, że w razie braku dokładnych 
danych co do właściwości instytucji ubezpiecze- 
niowej polskiej Caisse autonome będzie zwra- 
cać się do Zakładu Ubezpieczeń Społecznych 
w Warszawie, który porozumie się z właściwą 
instytucją. Poza tym Zakład Ubezpieczeń Spo- 
łecznych będzie właściwy, jeżeli chodzi o okre- 
sy ubezpieczeniowe przebyte w Kasach Górni- 
czych, położonych na terenie Zagłębia Dą- 
browskiego.

Jeżeli instytucje ubezpieczeniowe obydwu 
państw będą potrzebowały dokładnych infor- 
macyj, odnośnie ubezpieczonych, zamiesz- 
kałych w drugim państwie — instytucja ubez- 
pieczeniowa tego państwa dostarczy niezbęd- 
nych danych.

Przy przyznawaniu renty (na rachunek 
obydwu państw) Caisse autonome z jednej stro- 
ny a Zakład Ubezpieczeń Społecznych i Spółka 
Bracka z drugiej — będą się posługiwały formu- 
larzami M-ter i M-quater, których tekst został 
uzgodniony.

Jeżeli chodzi o wnioski zainteresowanych, 
zgłaszane stosownie do art. 24, uzgodniono uży- 
wanie formularzy zredagowanych w języku 
francuskim i polskim, których tekst został rów- 
nież ustalony przez obydwie strony.

De son cóte, la Caisse autonome pretera 
aux instituts polonais ses bons offices pres des 
Societes de secours franęaises, en ce qui con- 
cerne Γexamen medical des assures des insti- 
tutions polonaises habitant en France.

Lesdites institutions rembourseront les 
frais occasionnes par ces examens.

IV — Dispositions diverses,
Au cas ou une pension a la charge des 

deux pays sera a accorder conformement aux 
articles 8, 11 et 19, la Caisse autonome pourra 
consentir, avant la liquidation definitive des 
droits des interesses, des avances dans les me- 
mes conditions qu,aux ouvriers franęais.

En ce qui concerne la maniere de proceder 
entre les institutions d,assurance des deux pays, 
en application des articles 24 et 27, il est 
convenu ce qui suit:

Si Γassure a passe des periodes d,assurance 
dans les deux pays, la Caisse autonome est com- 
ρetente pour Γattribution de la pension a la char- 
ge de la France; pour la pension a la charge de 
la Pologne, sont competents les Instituts d‘as- 
surance polonais auxquels ont ete affilies les 
interesses.

Lorsqulil s‘agit de Γechange des informa- 
tions necessaires pour accorder les prestations, 
la Caisse autonome traiite directement — en ce 
qui concerne les interesses habitant dans la 
Pologne a Γexception de la Haute-Silesie — 
avec le Zakład Ubezpieczeń Społecznych a 
Varsovie; en ce qui concerne les ouvriers 
assures habitant dans la Haute-Silesie, avec la 
Spółka Bracka a Tarnowskie Góry.

II est entendu qu,a defaut d,indications 
precises sur ΓInstitut d1assurance polonais 
competent, la Caisse autonome s,adressera 
a Zakład Ubezpieczeń Społecznych a Varsovie, 
qui saisira ΓInstitut d,assurance competent 
vis-a-vis de la Caisse autonome en ce qui con- 
cerne les periodes d,assurance passees dans les 
Caisses minieres situees dans le bassin de Dą- 
browa.

Lorsque les Instituts dlassurance des,,deux 
pays auront besoin d,indications precises sur 
les interesses habitant dans Γautre pays, ΓInsti- 
tution de ce pays fournira les donnees neces- 
saires,

Pour Γattribution de la pension a la charge 
des deux pays, la Caisse autonome, d,une part, 
et le Zakład Ubezpieczeń Społecznych et la 
Spółka Bracka, d‘autre part, se serviront des 
formulaires M-ter et M—quater dont le texte 
a ete convenu.

En ce qui concerne les demandes des in- 
teresses a presenter conformement a Particie 
24, il est convenu dlutiliser les formulaires 
rediges en langue franęaise et polonaise dont le 
texte a ete egalement arrete d‘un commun 
accord.
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W końcu ustalono:

a) że ubezpieczeni obywatele polscy mają 
prawo pod tymi samymi warunkami, jak ro- 
botnicy francuscy do korzystania z postano- 
wień rozporządzenia francuskiego z 30 czerwca 
1931 r., ustalającego system ubezpieczenia pra- 
cowników kopalń i przedsiębiorstw zrównanych 
z kopalniami, jak również zasady koordynacji 
tego systemu z ogólnym systemem ubezpieczeń 
społecznych,

b) że w braku układu dotyczącego ubezpie- 
czeń społecznych nie mogą być uwzględniane 
obecnie, jeżeli chodzi o stosowanie dekretu 
francuskiego z 30 czerwca 1931 r. zarówno dla 
robotników polskich jak i robotników francu- 
skich ich okresy pracy lub też okresy skład- 
kowe przebyte w Polsce w kopalniach bądź 
też poza kopalniami.

Niniejszy układ nabiera mocy obowiązują- 
cej po dokonaniu wymiany listów między Mi- 
nistrem Opieki Społecznej polskim a Ministrem 
Pracy francuskim, stwierdzających, że układ 
ten zatwierdzają.

Sporządzono w Paryżu w dniu 14 marca 
1936 r. w dwóch egzemplarzach.

Enfin, il est precise:

a) que les assures de nationalite polonaise 
ont droit dans les memes conditions que les 
ouvriers de nationalite franęaise, au benefice 
du decret franęais du 30 juin 1931 fixant le 
regime d,assurance des ouvriers et employes 
des mines et assimilęs ainsi que les regles de 
coordination de ce regime avec le regime gene- 
rał des assurances sociales.

b) qu'en Γabsence d‘un arrangement con- 
cernant les assurances sociales, il ne peut etre 
fait etat, actuellement, en ce qui concerne 
Γaρplication du decret franęais du 30 juin 1931, 
pour les ouvriers polonais, comme pour les 
ouvriers franęais, de leurs periodes de services 
ou de cotiisations en Pologne, tant dans les mi- 
nes, qu'en dehors des mines.

Le present accord ne sera definitif que 
lorsque le Ministre de ΓAssistance sociale de 
Pologne et le Ministre du Travail de France 
auront echange les lettres confirmant leur 
accord.

Fait a Paris, le 14 mars 1936, en double 
exemρlaire.

(—) Marcel Bernard (—) Marcel Bernard
(— ) Jules Laurent (— ) Jules Laurent
(—) Gustaυe Lange (— ) Gustaυe Lange
(—) Dr Stanisław Fischlowitz (— ) Dr Stanisław Fischlowitz

Protokół powyższy po dokonaniu wymia- 
ny między polskim Ministrem Opieki Społecz- 
nej a francuskim Ministrem Pracy pism, stwier- 
dzających, że został przez nich zatwierdzony, 
wszedł w życie z dniem 4 kwietnia 1936 r.

308.

DRUGI PROTOKÓŁ DODATKOWY
do konwencji polsko-francuskiej z dnia 21 grudnia 1929 r., dotyczącej ubezpieczenia na starość, 
na wypadek niezdolności do pracy ł śmierci robotników i pracowników zatrudnionych w gór- 

nictwie.
P rzek ład .

PROTOKÓŁ UZUPEŁNIAJĄCY PROTOCOLE COMPLEMENTAIRE
do protokółu z 14 marca 1936 roku,

Z zastrzeżeniem zgody Ministra Pracy 
Francji i Ministra Opieki Społecznej Polski 
niżej podpisani

ze strony francuskiej:
p. Ferdinand Dreyfus, Radca Stanu, Dyrek- 

tor generalny Ubezpieczeń Społecznych i Wza- 
jemności w Ministerstwie Pracy,

p, Jules Laurent, Dyrektor Działów Tech- 
nicznych i Ogólnej Administracji Ubezpieczeń 
Społecznych w Ministerstwie Pracy,

ρ. Gustave Lange, Dyrektor Autonomicz- 
nej Kasy Pensyjnej Górników

du protocole du 14 mars 1936,

Sous reserve de Γapprobation du Ministre 
du Travail de France et du Ministre de 1'Assi- 
stance sociale de Pologne, les soussignes:

du cóte franęais:
M. Ferdinand Dreyfus, Conseiller d'Etat, 

Directeur generał des Assurances sociales et de 
la Mutualite au Ministere du Travail,

M. Jules Laurent, Directeur des Services 
techniques et de ΓAdministration generale des 
Assurances sociales au Ministere du Travail∣

M. Gustave Lange, Directeur de la Caisse 
autonome de retraites des ouvriers mineurs;
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ze strony polskiej:
p. Tadeusz Dyboski, doktór medycyny, Dy- 

rektor Departamentu Ubezpieczeń Społecz- 
nych w Ministerstwie Opieki Społecznej,

p. Zbigniew Skokowski, Naczelnik Inspek- 
cji Ubezpieczeń Społecznych w Ministerstwie 
Opieki Społecznej,

p. Stanisław Fischlowitz, doktór praw, 
Radca w Ministerstwie Opieki Społecznej;

porozumieli się co do zmiany i uzupełnienia 
protokółu z 14 marca 1936 r., zawartego celem 
wykonania Konwencji z 21 grudnia 1929 r, mię- 
dzy Polską a Francją, dotyczącej ubezpiecze- 
nia na wypadek niezdolności do pracy, starości 
i śmierci robotników i pracowników zatrudnio- 
nych w górnictwie, w wykonaniu artykułów 34, 
35 i 36, § 3, powyższej Konwencji w sposób 
następujący:

I, Świadczenia na wypadek inwalidztwa,

A. S p r a w a  6-c iu  m i e s i ę c y  p o m o c y
l e k a r s k i e j .

Ponieważ ustawodawstwo francuskie wy- 
maga, jako warunek wstępny dla uzyskania 
świadczeń na wypadek inwalidztwa, by ubez- 
pieczeni otrzymali ze strony Stowarzyszenia 
pomocy w ciągu co najmniej 6-ciu następują- 
cych po sobie miesięcy pomoc leczniczą, zade- 
cydowane zostało, że zainteresowani, zatrudnie- 
ni ostatnio w kopalniach polskich, powinni 
otrzymywać podczas tego samego okresu zasi- 
łek dzienny z tytułu choroby aby mogli mieć 
prawo do świadczeń na wypadek inwalidztwa 
wobec Kasy autonomicznej z tytułu ich okre- 
sów pracy, podzielonych między kopalnie obu 
państw (art. 11 Konwencji).

Jeśli chodzi o ubezpieczonych obywateli 
polskich, którzy byli ostatnio zatrudnieni w ko-' 
palniach francuskich i którzy wrócili do Polski 
w okresie trwania choroby, z tytułu której 
otrzymywali zasiłki z francuskiego Stowarzy- 
szenia pomocy, przed wyczerpaniem jednak 
sześciu miesięcy pomocy leczniczej, Kasa au- 
tonomiczna zwróci się do francuskich Stowa- 
rzyszeń pomocy, aby aż do końca okresu 6-mie- 
sięcznego od początku choroby, wpłacały nadal 
składki, przewidziane w art. 12, ustęp ostatni 
Kodeksu Ustaw, dotyczących specjalnego syste- 
mu emerytur górniczych, a to w tym celu, aby 
umożliwić zainteresowanym uczynienie zadość 
temu warunkowi, którego wypełnienie jest ko- 
nieczne dla uzyskania świadczeń na wypadek 
inwalidztwa.
B, B a d a n i a  l e k a r s k i e  i w y p ł a t a  
ś w i a d c z e ń  i n w a l i d z k i c h  p r z e z  Z a - 
k ł a d  U b e z p i e c z e ń  S p o ł e c z n y c h

w W a r s z a w i e .
Zaświadczenia lekarskie, dotyczące za- 

mieszkałych w Polsce ubezpieczonych będą kie- 
rowane wraz z przekładem na język francuski 
przez Zakład w Warszawie do Kasy autono- 
micznej.

du cóte polonais:
M. Tadeusz Dyboski, Docteur en medicine, 

Directeur des Assurances sociales au Ministere 
de ΓAssistance sociale,

M. Zbigniew Skokowski, Chef de ΓInsρec- 
tion des Assurances sociales au Ministere de 
ΓAssistance sociale,

M. Stanisław Fischlowitz, Docteur en droit, 
Conseiller au Ministere de ΓAssistance sociale,

ont convenu de modifier et completer comme 
suit le protocole du 14 mars 1936, redige en vue 
de Γexecution de la Convention du 21 decem- 
bre 1929 entre la France et la Pologne relative 
a Γassurance invalidite-vieillesse-deces des 
ouvriers et employes des mines, par application 
des articles 34, 35 i 36, paragraphe 3, de ladite 
Convention.

I. Prestations d'invalidite,
A. D e la  d u r e e  d e s  s o i n s  e x i g e e  
p o u r  1‘o b t e n t i o n  d e s  p r e s t a t i o n s  

d , i n v a l i d i t e .
La legislation franęaise exigeant, comme 

condition prealable a 1'attribution des presta- 
tions d'invalidite, que les assures aient reęu les 
soins d'une Societe de secours pendant au moins 
6 mois consecutifs, ił est decide que les inte- 
resses, occupes en dernier lieu dans les mines 
polonaises, devront avoir reęu pendant la meme 
periode une indemnite journaliere de maladie, 
pour pouvoir pretendre aux prestations d'inva- 
lidite a la charge de la Caisse autonome, en 
raison de leurs services repartis entre les mines 
des deux pays (article 11 de la Convention).

En ce qui concerne les assures polonais qui 
ont ete occupes en dernier lieu dans les mines 
franęaises et qui sont rentres en Pologne au 
cours d'une periode de maladie indemnisee par 
une Societe de secours franęaise avant d'avoir 
les 6 mois de soins, la Caisse autonome insiste- 
ra pres des Societes de secours franęaises, pour 
qu'elles continuent a operer le versement pre- 
vu par Particie 12, dernier alinea, du Codę des 
lois sur le regime special de retraites des 
ouvriers mineurs jusqu'a Γexpiration de la pe- 
riode de 6 mois qui suit le debut de la maladie, 
en vue dθ permettre aux interesses de justifier 
de cette condition necessaire pour Γobtention 
des prestations d'invalidite.

B. C o n t r ó l e  m e d i c a l  e t  p a i e m e n t  
d e s  p r e s t a t i o n s  d , i n v a l i d i t e  p a r  
l ' I n s t i t u t  d 'A s s u r a n c e s  s o c i a l e s  

de  V a r s o v i e .
Les rapports medicaux concernant les assu- 

res residant en Pologne seront adresses a la 
Caisse autonome par ΓInstitut de Varsovie, 
accompagnes de leur traduction en langue fran-
ca ise .
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Zaświadczenia lekarskie, dotyczące za- 
mieszkałych we Francji ubezpieczonych oby- 
wateli polskich i francuskich będą wypełniane 
na formularzach opracowanych przez zaintere- 
sowaną instytucję ubezpieczeniową i kierowa- 
ne przez Kasę autonomiczną do Zakładu w 
Warszawie.

Honoraria za badania lekarskie, przepro- 
wadzone w Polsce na wniosek Kasy autono- 
micznej i honoraria za badania lekarskie prze- 
prowadzone wę Francji na wniosek instytucyj 
ubezpieczeniowych polskich, będą regulowane 
co kwartał na podstawie zestawienia imiennego 
zbadanych inwalidów wraz z podaniem, od- 
nośnie do każdego z nich, daty badania lekar- 
skiego i wysokości honorarium.

Honoraria te, o ile chodzi o badania lekar- 
skie przeprowadzone w Polsce odpowiadać bę- 
dą honorariom przewidzianym za badania osób 
ubezpieczonych w Zakładzie Ubezpieczeń Spo- 
łecznych w Warszawie.

Jeśli chodzi o koszty podróży chorych, 
uzgodnione zostało, że instytucja miejsca za- 
mieszkania chorego, która przeprowadza bada- 
nie lekarskie, zadecyduje w każdym wypadku, 
czy należy przyznać zwrot kosztów.

Uzgodnione zostało, że wypłata świadczeń 
na wypadek inwalidztwa będzie się odbywać 
każdego miesiąca z wyjątkiem ostatniego mie- 
siąca każdego kwartału kalendarzowego, wy- 
łącznie po przedstawieniu zwykłego zaświad- 
czenia życia. Jedynie zaświadczenia życia, wy- 
stawiane w terminach 31 marca, 30 czerwca, 
30 września i 31 grudnia powinny zawierać da- 
ne co do tego, czy zainteresowany podjął pracę 
lub też jej nie podjął. W razie podjęcia pracy 
Zakład w Warszawie zawiesi wypłatę świad- 
czenia na czas od chwili podjęcia pracy, chyba, 
że się okaże, że pobierany zarobek jest wyraź- 
nie niższy od 1∕3  zarobku robotnika tego same- 
go rodzaju zatrudnionego w Polsce.

W wypadku zawieszenia wypłaty, Zakład 
winien przystąpić z własnej inicjatywy do prze- 
prowadzenia dochodzeń wraz z badaniami le- 
karskimi, w celu ustalenia, czy zachodzą wa- 
runki do dalszej wypłaty na rzecz zaintereso- 
wanego świadczeń na wypadek inwalidztwa; 
odnośne akta winny być następnie przesłane 
Kasie autonomicznej w celu powzięcia decyzji.

Kasa autonomiczna i Stowarzyszenia pomo- 
cy zastrzegają sobie jednak prawo korzystania 
z postanowień, które im przysługuą na podsta- 
wie art. 9 in fine Konwencji, to jeśt do przepro- 
wadzania z własnej inicjatywy lekarskich ba- 
dań osób uprawnionych.

Uzgodnione zostało również, że gdy za- 
mieszkały we Francji pensjonista z tytułu art. 11 
Konwencji podejmuje pracę, Kasa autonomicz- 
na doniesie o tym zainteresowanej instytucji 
polskiej.

Kasa autonomiczna i Zakład Ubezpieczeń 
Społecznych w Warszawie udzielać sobie będą 
wzajemnie pomocy, o ile chodzi o dokonywanie 
lekarskich badań osób w nich ubezpieczonych,

Les rapports medicaux concernant les assu- 
res polonais ou franęais residant en France se- 
ront rediges sur des formulaires etablis par 
Γorganisme d'assurance interesse et adresses a 
1'Institut de Varsovie par la Caisse autonome.

Les honoraires des examens medicaux ope- 
res en Pologne a la demande de la Caisse auto- 
nome et les honoraires des examens medicaux 
operes en France a la demande des organismes 
d'assuranc£s polonais, seront regles trimestriel- 
lement sur production d'un releve nominatif des 
invalides examines, avec, en regard du nom de 
chaeun d'eux, la datę de Γexamen et le montant 
des honoraires.

Ces honoraires, en ce qui concerne les 
examens faits en Pologne, sont ceux prevus 
pour les assures de ΓInstitut d'assurances so- 
siales de Varsovie.

En ce qui touche les frais de deplacement 
des malades, il est convenu que 1'organisme de 
la residence qui fait proceder a Γexamen medi- 
cal decidera, dans chaque cas d'espece, s'il y a 
lieu a indemnisation.

II est admis que le paiement des prestations 
d'invalidite sera fait, chaque mois autre que le 
dernier mois du trimestre civil, sur presenta- 
tion d'un simple certificat de vie etabli par 
Γautorite locale competente. Seuis les certifi- 
cats de vie etablis aux echeances des 31 mars, 
30 juin, 30 septembre et 31 decembre devront 
indiquer si 1'interesse a ou non repris le travail. 
Ee cas de reprise de travail, ΓInstitut de Varso- 
vie suspendra le paiement de la prestation, des 
la reprise du travail, a moins qu'il n'apparaisse 
que le salaire peręu est nettement inferieur au 
1∕3  du salaire d'un ouvrier de meme condition 
en Pologne.

Dans le cas de suspension de paiement, il 
est procede, sur Γinitiative de 1'Institut, a une 
enquete completee par une visite medicale, en 
vue de determiner s'il y a lieu de maintenir au 
profit de Γinteresse le service des prestations 
d'invalidite; le dossier est ensuite communique 
a la Caisse autonome en vue de la decision a 
prendre.

II est stipule que la Caisse autonome et 
les Societes de secours se reservent, bien en- 
tendu, d'user du droit qu'elles tiennent de 1'arti- 
cle 9 in fine de la Convention, c'est-a-dire de 
faire proceder, de leur propre initiative, a Γexa- 
men medical des beneficiaires.

II est entendu egalement que lorsqu'un pen- 
sionne au titre de Particie II de la Convention, 
residant en France, reprend le travail, la Caisse 
autonome en avisera les organismes polonais 
interesses.

La Caisse autonome et ΓInstitut d'assuran- 
ces sociales de Varsovie se preteront mutuelle- 
ment leurs bons offices en ce qui concerne 
Γexamen medical de leurs assures respectifs,
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czy to bezpośrednio, 'czy też za pośrednictwem 
miejscowych zakładów i instytucyj ubezpiecze- 
niowych.

Postanowienia niniejszego paragrafu I za- 
stępują postanowienia paragrafu III Protokółu 
z 14 marca 1936 r., dotyczącego wykonania wy- 
żej wymienionej Konwencji z 21 grudnia 
1929 r,

II. Świadczenia dla sierot i zasiłki na wypadek 
śmierci,

Uzgodnione zostało, że minimalne okresy 
pracy, przewidziane w art. 2 §§ 2, 3, 4 Konwen- 
cji, nie będą wymagane przy przyznawaniu 
świadczeń dla sierot i zasiłków na wypadek 
śmierci dla pozostałych członków rodziny po 
tych ubezpieczonych, których praca podzielona 
jest między oba państwa; świadczenia te obcią- 
żają instytucję, do której ubezpieczony należał 
ostatnio.

soit directement, soit par Γintermediaire des 
organismes et Instituts d'assurance locaux.

Les dispositions du present paragraphe I 
remplacent celles du paragraphe III du Proto- 
cole du 14 mars 1936 relatif a Γexecution de la 
Convention du 21 decembre 1929 susvisee.

II, Prestations d'orphelins et allocations 
au deces,

II est admis que les minima de services 
ρrevus a Particie 2, paragraphes 2, 3, 4 de la 
Convention ne sont pas applicables lorsqu'il 
s'agit de Γattribution de Γallocation d'orρhelins 
ou de Γallocation au deces, aux ayants-droit 
d'assures dont les services sont repartis entre 
les deux pays, ces prestations etant a la charge 
de Γorganisme auquel Γassure etait affilie en 
dernier lieu.

III. Postanowienia różne.

A. O b y w a t e l s t w o .

Uzgodnione zostało, że zaświadczenia oby- 
watelstwa, sporządzone przez właściwe władze 
polskie i dołączane do akt tych ubezpieczo- 
nych, którzy kierują swe wnioski najpierw do 
Kasy autonomicznej, powinny zawierać:

1) jeśli chodzi o wnioski o pensję z tytułu 
starości — dane, stwierdzające, że zaintereso- 
wani nabyli obywatelstwo polskie przed ukoń- 
czeniem 55-go roku życia; dla ubezpieczonych, 
którzy nabyli to obywatelstwo dopiero później, 
winna być wykazana dokładna data ostateczne- 
go uznania, że posiadają obywatelstwo polskie;

2) jeśli chodzi o wnioski o świadczenia na 
wypadek inwalidztwa, dane co do okresu cza- 
su, od którego zainteresowani mogą być bez- 
spornie uznani za obywateli polskich;

3) jeśli chodzi w końcu o świadczenia na 
wypadek śmierci — dane, że ubezpieczony po- 
siadał obywatelstwo polskie w chwili śmierci.

Przedstawiciele francuscy zakomunikowali 
w związku z powyższym że informacje te po- 
trzebne są Kasie autonomicznej ponieważ w 
myśl ustawodawstwa francuskiego prawo do 
świadczeń wobec Kasy przysługuje ubezpieczo- 
nym cudzoziemcom, którzy nabyli obywatel- 
stwo francuskie tylko wtedy, jeżeli nabyli oni 
to obywatelstwo przed powstaniem ich prawa 
do świadczeń.

Ten sam warunek powinien więc być wy- 
pełniony przez ubezpieczonych obywateli pol- 
skich, którzy roszczą sobie z tytułu tego oby- 
watelstwa, na zasadach traktowania z ubezpie- 
czonymi francuskimi, prawo do korzystania 
z postanowień Konwencji z dnia 21 grudnia 
1929 r.

Jeżeli wniosek zgłoszony był najpierw w 
Zakładzie, Zakład sam zaznacza na kwestiona-

III. Dispositions diverses.

A. N a t i o n a l i t e .

II est convenu que les certificats de natio- 
nalite etablis par la autorites polonaises com- 
petentes et joints aux dossiers des assures qui 
transmettent leur demande en premier lieu a la 
Caisse autonome devront, le cas echeant, 
i;ndiquer:

1° — En ce qui concerne les demandes de 
pensions de vieillesse, que les interesses ont 
acquis la nationalite polonaise avant Γage de 
55 ans; pour les assures qui auraient acquis 
cette nationalite seulement apres cet age, la 
datę precise a laquelle ils auront ete reconnus 
definitivement polonais devra etre indiquee.

2° — En ce qui concerne les demandes de 
prestations d'invalidite, l'epoque a partir de la- 
quelle les interesses peuvent etre consideres, 
indubitablement, comme polonais.

3° — En ce qui concerne, enfin, les deman- 
des de prestations deces, que Γassure etait de 
nationalite polonaise a la datę de son deces.

Les representants franęais font connaitre a 
ce propos que ces renseignements sont ne- 
cessaires a la Caisse autonome parce que 
d,apres la legislation franęaise, le droit aux pre- 
stations servies par ladite Caisse n'est reconnu 
aux assures etrangers ayant acquis la nationa- 
lite franęaise que s'ils ont obtenu cette natio- 
nalite avant la datę d'ouverture de leur droit.

La meme condition doit donc etre realisee 
par les assures de nationalite polonaise qui 
excipent de cette nationalite pour reclamer, 
sur pi∣ed d,egalite avec les assures franęais, le 
benefice des dispositions de la Convention du 
21 decembre 1929.

Lorsque c'est ΓInstitut de Varsovie qui est 
saisi en premier lieu de la demande, ii men-
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riuszu powyższe dane, dotyczące daty uzyska- 
nia obywatelstwa.

Kasa autonomiczna zobowiązuje się ze swej 
strony do dostarczania tych samych danych od- 
nośnie ubezpieczonych obywateli francuskich.

B. Z a s t o s o w a n i e  § 2 a r t .  28 
K o n w e n c j i .

Dla wykonania § 2 art. 28 Konwencji Kasa 
autonomiczna prześle Zakładowi w Warszawie 
listę ubezpieczonych polskich i pozostałych po 
nich sierot, których uprawnienia do świadczeń 
zostały załatwione przez Kasę do chwili obecnej.

C. W y p ł a t a  z a l e g ł y c h  ś w i a d c z e ń  
w r a z i e  ś m i e r c i .

Istnieje zgoda co do tego, że w razie śmier- 
ci uprawnionych pens onistów w Polsce instytu- 
cje polskie będą wypłacać zaległe świadczenia 
po> ich śmierci tylko po przyznaniu ich przez 
Kasę autonomiczną i za uprzednią jej zgodą.

Sporządzone w Paryżu w dniu 2 lipca 
1937 r. w dwóch egzemplarzach.

(— ) J  acques-Ferdinand Dreyfus 
(— ) Jules Laurent 
(— ) Gusłaue Lange 
(— ) T. Dyboski 
(— ) Z. Skokowski 
(— ) St. Fischlowitz

tionne lui-meme sur la formule M-ter les ren- 
seignements ci-dessus relatifs a. la datę d'acqui- 
sition de la nationalite.

La Caisse autonome s,engage, de son cóte, 
a fournir les memes indications en ce qui con- 
cerne les assures de nationalite franęaise.

B. A p l i c a t i o n  du  p a r a g r a p h e  2 de 
1 ' a r t i c l e  2 8  d e  l a  C o n v e n t io n .

En vue de Γaplication du paragraphe 2 de 
1‘article 28 de la Convention, la Caisse autono- 
me adressera a ΓInstitut de Varsovie la listę 
des assures polonais et de leurs ayants-droit 
orphelins, dont les droits aux prestations ont 
ete liquides par ladite Caisse jusqu'a ce jour.

C. P a i e m e n t  d e s p r o r a t a  a u  d e c e s

II est entendu que pour les pensionnes de- 
cedes en Pologne, aucun paiement d'arrerages 
au deces ne devra etre affectue par les orga- 
nismes polonais sans liquidation et autorisation 
prealables par la Caisse autonome.

Fait a Paris, le 2 juillet 1937 en double 
exemplaire.

Signe:
(— ) Jacques-Ferdinand Dreyfus 
{—) Jules Laurent 
(— ) Gustaue Lange 
(— ) T. Dyboski 
(—) Z. Skokowski 
(— ) St. Fischlowitz

Protpkół powyższy po dokonaniu wymia- 
ny między polskim Ministrem Opieki Społecz- 
nej a francuskim Ministrem Pracy pism, stwier- 
dzających, że został przez nich zatwierdzony, 
wszedł w życie z dniem 20 września 1937 r.

IV. Opieka społeczna.
309.

PISMO OKÓLNE

MINISTERSTWA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 20 października 1937 r. Nr Oin. 1/1/30-7

w sprawie rewizji lekarskiej w junackich huf- 
cach pracy,

Do
Urzędów wojewódzkich, komisariatu 
rządu na m. st. Warszawę i starostw 
(posiadających referaty spraw inwa- 
lidzkich).

W  związku z art. 15 ust. (2) dekretu Pre- 
zydenta R. P. z dnia 22 września 1936 r. o służ- 
bie pracy młodzieży (Dz. U. R. P. Nr 72, 
poz. 515) w myśl którego to przepisu służba w

junackich hufcach pracy, pełniona przez juna- 
ków (junaczki) uważana jest w zakresie świad- 
czeń na wypadek utraty zdolności zarobkowej, 
kalectwa lub śmierci, za równoznaczną z czyn- 
ną służbą wojskową — Ministerstwo Opieki 
Społecznej przesyła do wiadomości odpis za- 
rządzenia Ministerstwa Spraw Wojskowych 
z dnia 18 września 1937 r. Nr 931∕San.∕37.

Równocześnie Ministerstwo wyjaśnia, że w 
razie zgłoszenia roszczenia do zaopatrzenia in- 
walidzkiego przez junaka (junaczkę) z tytułu 
doznania uszkodzenia zdrowia wskutek służby 
w junackich hufcach pracy — należy zwracać 
się o dokumenty, dotyczące przebiegu tej służ- 
by, do Komendy Głównej Junackich Hufców 
Pracy w Warszawie,

Dyrektor Departamentu:
(— ) B. Nakoniecznikoff

1 zat
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Zal, do p. o. M, O. S. z dn, 2O.X. 
1937 r. Nr Oin. 1/1/30-7.

MINISTERSTWO SPRAW WOJSKOWYCH 
KOMENDA GŁÓWNA

JUNACKICH HUFCÓW PRACY 
Nr 931∕San.∕37.

Warszawa, dnia 18 września 1937 r.

Na mocy Dekretu Prezydenta Rzeczypo- 
spolitej z dnia 22 września 1936 r, art. 15, poz. 2 
(Dz. U. R. P. Nr 72) „Służba pracy młodzie- 
ży", opierając się na obowiązujących przepi- 
pach rewizyjnych wojskowych San. 6/24 szereg., 
wprowadzam następujące zarządzenia w spra- 
wie rewizji lekarskiej w Junackich Hufcach 
Pracy.

1. Junacy i junaczki, którzy w czasie służ- 
by w J. H. P. doznali uszkodzenia stanu zdro- 
wia na skutek choroby lub nieszczęśliwego wy- 
padku, będą poddani postępowaniu rewizyjno- 
lekarskiemu w celu ustalenia stopnia utraty 
zdolności zarobkowej i stwierdzenia związku 
przyczynowego cierpienia ze służbą w J. H. P.

2. Postępowanie rewizyjno-lekarskie może 
być rozpoczęte:

a) na zarządzenie Komendanta Głównego 
J. H. P„

b) na zarządzenie komendanta batalionu 
J. H. P., na wniosek lekarza batalionu 
J. H. P. lub ordynatora szpitala okręgo- 
wego,

c) na prośbę poszkodowanego (ej).

3. Tryb postępowania rewizyjno-lekarskie- 
go jest następujący:

a) wdrożenie postępowania rewizyjnego,
b) badanie lekarskie,
c) wydanie orzeczenia i opinii,
d) zatwierdzenie orzeczenia i. opinii.

4. Lekarz batalionu J. H. P. stawia wnio- 
sek na wdrożenie postępowania rewizyjnego, 
wystawia świadectwo wojskowo-lekarskie w 
wypadkach nie nasuwających - wątpliwości, 
zaś w wypadkach wymagających dokładnego 
i wszechstronnego badania, względnie obser- 
wacji szpitalnej, kieruje junaka (czkę) do wła- 
ściwego szpitala okręgowego (przychodni lekar- 
skiej), celem wydania orzeczenia i zaopiniowa- 
nia w sprawie potrzeby wszczęcia postępowania 
rewizyjnego.

5. Po wystawieniu świadectwa wojskowo- 
lekarskiego, lub otrzymaniu orzeczenia szpital- 
nego wraz z opinią, lekarz batalionu stawia 
wniosek dó komendanta batalionu o potrzebie 
wszczęcia postępowania rewizyjnego.

6. Komendant batalionu zarządza w rozka- 
zie dziennym wszczęcie postępowania rewizyj-

nego i poleca sporządzenie aktu rewizyjnego. 
Akt rewizyjny składa się z listy rewizyjnej i za- 
łączników.

Akt zawiera:

a) dane ewidencyjne junaka (czki), wypeł- 
nione przez komendę batalionu,

b) dokładny opis cierpienia i oparte na 
nim określenie zdolności do służby w J. 
H. P. i do zarobkowania,

c) dane dotyczące czasu, miejsca i przy- 
czyn powstania cierpienia i oparte na 
tym stwierdzenie istnienia, względnie 
nieistnienia związku przyczynowego

' cierpienia ze służbą w J. H. P.

Dane powyższe winny być oparte na urzę- 
dowych dokumentach, jak np. na rozkazach 
dziennych batalionu, na wnioskach lekarskich, 
na oświadczeniach przełożonych, w ostateczno- 
ści na zeznaniach świadków.

7. Do aktu rewizyjnego należy dołączyć 
odpisy protokółów o nieszczęśliwych wypad- 
kach poszkodowanego oraz wypisy z księgi cho- 
rych i księgi przyjęć ambulatoryjnych oddziału, 
jak również odpisy badań klinicznych itp.

8. Skompletowany akt rewizyjny komen- 
dant batalionu przesyła do Komendy Głównej 
J. H. P.

9. Po sprawdzeniu danych aktu przez Ko- 
mendę Główną J. H. P. akt zostaje przesłany 
do Centralnej Przychodni 1 Szpitala Okręgowe- 
go w Warszawie. Akt, po załatwieniu przez 
Centralną Przychodnię Lekarską, zostaje zwró- 
cony Komendzie Głównej J. H. P .; Komenda 
Główna po stwierdzeniu związku przyczynowe- 
go uszkodzenia zdrowia ze służbą w J. H. P. 
i po zatwierdzeniu przechowuje akt rewizyjny 
u siebie, przesyłając go na żądanie do właści- 
wego starostwa, do którego poszkodowany 
zwrócił się z prośbą o przyznanie praw inwa- 
lidzkich.

Równocześnie Komendant Główny J. H. P. 
zarządza zwolnienie junaka (czki) z oddziału.

I Wiceminister Spraw Wojskowych:

(— ) Janusz Głuchowski 
gen bryg.

Otrzymują:

Szef Departamentu Zdrowia M S. Wojsk.—do wiadomości, 
Szef Departamentu Intendentury M. S. Wojsk. — do

wiadomości,
D-cy O. K. Nr I-X po 2 egz. — do wykonania,
Komendant Centrum Wyszkolenia San. — do wykonania, 
Komendant Główny J. H. P. — do wykonania.
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PISMO OKÓLNE

MINISTERSTWA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 30 października 1937 r. Nr Oin. 7/1/34-7

o odpisach decyzji o przyznaniu, zmianie w y- 
miaru lub wstrzymaniu inwalidzie zaopatrzenia 

pieniężnego.

Do

Ponów wojewodów, komisarza rządu 
na m. st. Warszawę i starostów (w sta- 
rostwach, posiadających referaty spraw 
inwalidzkich).

W celu ściślejszego skoordynownia czynno- 
ści referatów spraw inwalidzkich w starostwach 
i urzędach wojewódzkich (komisariacie rządu 
na m. st. Warszawę) z czynnościami władz skar- 
bowych, powołanych do przyznawania i wymie- 
rzania zaopatrzenia pieniężnego inwalidom wo- 
jennym i wojskowym Ministerstwo Skarbu wy- 
dało dnia 4 sierpnia br. za Nr L.D.I. 30721/ER/37 
zarządzenie, aby wspomniane władze skarbowe 
przesyłały właściwym urzędom wojewódzkim 
i starostwom, posiadającym referaty spraw in- 
walidzkich, odpisy decyzyj o przyznaniu inwali- 
dzie zaopatrzenia pieniężnego, zmianie wymia- 
ru tego zaopatrzenia (z wyjątkiem dodatków 
rodzinnych) lub wstrzymaniu jego wypłaty.

310. W związku z powyższym Ministerstwo 
Opieki Społecznej zarządza, co następuje:

Odpisy decyzyj władz skarbowych, które 
nadsyłane są zgodnie z wyżej przytoczonym 
zarządzeniem Ministerstwo Skarbu referatom 
spraw inwalidzkich w starostwach — należy 
wszywać do akt inwalidzkich przy właściwych 
orzeczeniach inwalidzkich komisy} lekarskich.

Odpisy te, uzupełniając akta inwalidzkie 
danymi co do wysokości otrzymywanego przez 
inwalidów zaopatrzenia pieniężnego, ułatwią 
starostwom prowadzenie racjonalnej akcji opie- 
kuńczej nad inwalidami i przyczynią się do 
ułatwienia kontroli orzeczeń inwalidzkich ko- 
misyj lekarskich. Tym samym staje się zbędne 
przesyłanie władzom skarbowym odpisów orze- 
czeń inwalidzkich komisyj lekarskich w dwóch 
egzemplarzach (§ 30 instrukcji z dnia 5 czerwca 
1937 r. Dz. Urz. M. O. S. Nr 13, poz. 206); odpi- 
sy wspomnianych orzeczeń należy przesyłać 
władzom skarbowym w jednym egzemplarzu.

Odpisy zaś decyzyj władz skarbowych nad- 
syłane w myśl przytoczonego na wstępie za- 
rządzenia Ministerstwa Skarbu — urzędom 
wojewódzkim — należy wykorzystywać przy 
dalszej kontroli orzeczeń inwalidzkich komisyj 
lekarskich podczas periodycznych lustracyj re- 
feratów spraw inwalidzkich w starostwach.

Dyrektor Departamentu:

(— ) B. Nakoniecznikoff

V. Zdrowie publiczne.
311.

OKÓLNIK C. 90 MINISTERSTWA SKARBU

z dnia 13 października 1937 r,
L. D. IV. 11057/1/37

w sprawie przedkładania wykazów kwartal- 
nych o przywiezionych, wywiezionych oraz 
skonfiskowanych środkach i przetworach odu- 

rzających.

(Dz. Urz. M. Skarbu z dnia 20 października 1937 r. 
Nr 27, poz. 821).

Do

wszystkich Dyrekcyj Ceł, Urzędów Cel- 
nych oraz Inspektoratu Cel w Gdań- 
sku.

W  celu umożliwienia władzom polskim 
składania Centralnemu Komitetowi Opiumowe- 
mu przy Lidze Narodów w Genewie sprawo- 
zdań o obrocie środkami odurzającymi, przewi-

dzianych w art. 22 pkt 1 lit. e oraz pkt 2 Kon- 
wencji dotyczącej opium (Dz, U. R. P. Nr 108, 
poz, 920 ex 1927), Ministerstwo Skarbu zarzą- 
dza, co następuje:

1) Urzędy celne upoważnione w myśl § 12 
rozporządzenia z dnia 20 stycznia 1925 r. o try- 
bie postępowania przy przywozie i wywozie 
substancji i przetworów odurzających (Dz. U. 
R. P. Nr 15, poz. 98) do uskuteczniania odprawy 
celnej środków odurzających, tj. Urzędy Cel- 
ne w Bydgoszczy, Katowicach, Krakowie, Lwo- 
wie, Łodzi, Poznaniu, Przemyślu, Sosnowcu, 
Stołpcach, Warszawie, Wilnie i Gdańsku (Post. 
Hauptbahnhof, Packhof i Simonsdorf) oraz Urzę- 
dy Celne uprawnione do rozstrzygania spraw 
karnych skarbowych obowiązane są w ciągu 
5 dni po upływie każdego kwartału przedkła- 
dać Ministerstwu Opieki Społecznej, Departa- 
ment Służby Zdrowia kwartalne wykazy o ilo- 
ściach przywiezionych, wywiezionych i skonfi- 
skowanych środków i przetworów odurzają- 
cych, według ząłaczonego wzoru.
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L.

W Y K A Z
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w ydano certyfikat, 
wzgl, oskarżonej
o przestępstw o

Certyfikat
Nazwa środka
lub przetw oru 
odurzającego

Zew nętrzne 
cechy, opa- 

kow anie, 
znaki, 

numery, 
etykiety, 

napisy i t. p.

W aga czysta
Data

odpraw y
celnej
wzgl.

w ykrycia
przestęp-

stwa

Nr zgłosz, 
celnego 

przyw ozo- 
wego (w y- 
wozowego) 

wzgl. 
spraw y 
karn.

Kraj
pochodzenia 
p rzy  przy - 

wozie
wzgl. p rze- 

mycie

Kraj
p rzezna- 

czenia przy 
wywozie 

wzgl. 
wymycie

Co zrobiono 
ze skonfi- 

skowanym i 
środkam i i 

przetw oram i 
odurzają- 
. cymi

U w a g i

data
w ydania Nr kg gr

1 A. Przyw óz

2

itd.

1 B. W ywóz

2

itd.

1 C. K onfiskata

2

itd.
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W wykazie tym, należy wykazywać naj- 
pierw środki i przetwory odurzające przywie- 
zione, następnie wywiezione, a w końcu skon- 
fiskowane, oddzielając w wykazie w sposób 
wyraźny każdy rodzaj odprawy tych środków 
i przetworów odurzających.

Jeżeli w okresie sprawozdawczym nie do- 
konano żadnych czynności w związku z przy- 
wozem, wywozem lub konfiskatą środków 
i przetworów odurzających, wykazów negatyw- 
nych przedkładać nie należy.

Jeżeli dokonano czynności dla pewnych 
rodzajów odprawy, należy w wykazie umie- 
ścić te rodzaje z opuszczeniem pozostałych.

Przez konfiskatę należy rozumieć przepa- 
dek przedmiotu na rzecz Skarbu Państwa, orze- 
czony wyrokiem sądowym, od którego nie 
przysługuje stronie żaden dalszy środek 
prawny.

Gdy zostaje przywieziona lub wywieziona 
tylko część środków i przetworów odurzają- 
cych, wymieniona w certyfikacie, urząd celny 
obowiązany jest odnotować każdą częściową 
odprawę tych środków na certyfikacie przywo- 
zu lub wywozu, niezależnie od wykazania tej 
ilości w kwartalnym wykazie.

Po wyczerpaniu całej ilości środków i prze- 
tworów odurzających, wymienionej w certyfi- 
kacie przywozu względnie wywozu, odcinek 
certyfikatu należy zwrócić Ministerstwu Opieki 
Społecznej, Departament Służby Zdrowia.

Wykazami tymi obejmować należy nie tyl- 
ko środki i przetwory odurzające wymienione 
w powołanej wyżej Konwencji opiumowej (Dz. 
U. R. P. Nr 108, poz. 920 z 1927 r.), ale także 
inne substancje odurzające, jak eter etylowy, 
objęty ustawą z dnia 22 czerwca 1923 r. w 
przedmiocie substancji i przetworów odurzają- 
cych (Dz. U. R. P. Nr 72, poz. 559) oraz te środ- 
ki, ich sole i przetwory odurzające, które na 
podstawie art. 1 tej ustawy uznane będą za wy- 
wołujące szkodliwe skutki dla zdrowia, a tak- 
że kodeinę, objętą rozporządzeniem z dnia 
15 grudnia 1931 r. o rozciągnięciu na kodeinę 
systemu certyfikatów przywozu i wywozu 
(Dz. U. R. P. Nr 12, poz. 72 ex 1932), jeżeli na 
nie zostaną wydane certyfikaty przywozu 
względnie wywozu lub zostaną skonfiskowane.

Wszystkie poprzednie zarządzenia w spra- 
wie przedkładania sprawozdań i wykazów 
o środkach odurzających uchyla się.

Dyrektor Departamentu:

(— ) St. Fr. Królikowski
1 zal. (na str. 616).

PISMO OKÓLNE

MINISTERSTWA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 21 października 1937 r. Nr W 1/115-7

w sprawie sporządzenia ewidencji pracowni 
bakteriologicznych w kraju.

Do

urzędów wojewódzkich i komisariatu 
rządu na m. st. Warszawę.

Ministerstwo Opieki Społecznej zarządza 
przeprowadzenie w całym kraju rejestracji 
wszystkich pracowni chemiczno-bakteriologicz- 
nych, wykonywujących badania dla celów dia- 
gnostyki lekarskiej, z wyjątkiem podręcznych 
pracowni analitycznych przy gabinetach leka- 
rzy praktykujących oraz pracowni analitycz- 
nych przy aptekach.

Rejestracja ta ma się odbyć pod osobistą 
odpowiedzialnością lekarzy powiatowych do 
1 grudnia 1937 r.

Dla jednolitości rejestracji Ministerstwo za- 
łącza 50 druków arkuszy ewidencyjnych.

Każda pracownia ma być zarejestrowana 
na 2 arkuszach: jeden zostanie w urzędzie wo- 
jewódzkim (komisariacie rządu), drugi ma być 
przesłany Ministerstwu do 1 grudnia 1937 r.

Aktualizacja rejestracji ma się odbywać 
każdego roku w ciągu stycznia. Ewentualne 
zmiany mają być Ministerstwu nadsyłane do 
31 stycznia każdego roku. Negatywne sprawo- 
zdania obowiązują.

Jednakże o każdym zamknięciu pracowni 
należy niezwłocznie zawiadomić Ministerstwo.

Kartotekę z rejestrami pracowni, jak i każ- 
dy rejestr, należy traktować jako tajne.

Do niniejszego dołącza się również objaśnie- 
nie do arkuszy rejestracyjnych.

za Podsekretarza Stanu 
Dyrektor Departamentu:

(— ) Dr J. Adamski

312.

2 zał, (na str. 618 i 619).
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Zał. Nr 1 do p. o. M. O. S. 
z dnia 21/X. 1937 r. Nr W. 1/115-7.

2 — Dokładny adres: l — P r a c o w n ia  chem .-ba k te  r io lo g i  c z n a

rodzaj pracowni

W

4 — Data założenia pra- 
cowni:

województwo

powiat

miejscowość 3 — Właściciel pracowni: 5 — Podstawa prawna 
istnienia pracowni:

ul. Nr domu

2a— Zmiany adresu: 3a— Zmiany właściciela:

6 — Uwagi ogólne i inne zmiany:

7 
—
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8 — Wyposażenie pracowni.
Stan 

w dniu 
31-XII 
roku

Mikroskopy C i e p 1 a r k i Auto-
klawy

Aparaty
Kocha

Zwierzęta doświad- 
czalne

(Rodzaj, liczba)

Pomieszczenie
pracowni Uwagi

liczba optyka
elektryczne g a z o w e n a f t o w e

liczba objętość liczba objętość liczba objętość liczba liczba
iczba
p∩koi kubatura

A B C O E F G H           I J K L Ł M N

1936

1937

1938

1939

1940

1941

1942

1943

1944

1945

9 — Roczna liczba badań w pracowni.

R o d z a j  b a d a n i a
L i c z b a  b a d a ń  w r o k u

1936 1937 1938 1939 1940 1941 1942 1943 1944 1945

Badanie na dur brzuszny: kał . . .

mocz . . .

posiew krwi

Widal . .

Badanie na dur plamisty (Veil Felix) .

Badanie na czerwonkę........................

Badanie na b ło n ic ę ............................

Badanie na gruźlicę.............................

Badanie na ostre zapal, opon mózg. .

Badanie na chorobę Banga . . . .

Badanie na g o n o k o k i........................

Badanie na krętki b l a d e ...................

Badanie na W asserm an'a...................

Badanie w o d y ......................................

Badanie kliniczne.................................

Badania i n n e ......................................

Razem.......................

format A4∕skt. (210×297 m) 
papier pisarski celulozowy satynowy 200 gr.
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Zał. Nr 2 do o. M. O. S. z 21.X. 1937 r. 
Nr W. 1/115-7.

O B J A Ś N I E N I E .

W rubryce 1, w wierszu „rodzaj pracowni’, 
należy podać, jaka jest pracownia: uniwersy- 
tecka, szpitalna, ubezpieczalni społecznej, sa- 
morządowa, czy prywatna.

W rubryce 5 należy podać numer i datę 
zezwolenia Ministerstwa na prowadzenie pra- 
cowni lub numer, datę i miejsce wydania dyplo- 
mu lekarskiego, jeżeli pracownia została zało- 
żona i jest prowadzona z tytułu posiadania ta- 
kiego dyplomu.

Rubryki 2a, 3a, i 7 należy wypełniać czar- 
nym, miękkim ołówkiem, pozostałe zaś atra- 
mentem.

Również czarnym ołówkiem należy wpro- 
wadzać zmiany dat w rubrykach 2a, 3a i 7 po 
uprzednim wytarciu w nich dat nieaktualnych. 
O wszystkich zmianach, zachodzących w ciągu 
roku w tych rubrykach, należy niezwłocznie 
zawiadomić Ministerstwo.

W rubryce 8 pod datą ,,1936“ należy podać 
obecny stan wyposażenia pracowni, w rubryce 
zaś 9 pod datą „1936“ podać liczby badań, do- 
konanych w roku 1936.

W styczniu 1938 r. w rubryce 8 pod datą 
„1937“ należy podać stan wyposażenia pracow- 
ni w dniu 31 grudnia 1937 r„ zaś w rubryce 
9 pod datą „1937" — podać liczby badań, do- 
konanych w roku 1937.

Jeżeli będzie potrzeba więcej blankietów, 
należy się zwrócić po nie do Ministerstwa.

Blankiety zbyteczne należy odesłać Mini- 
sterstwu.

Wypełnione blankiety należy nadesłać pod 
adresem: Samodzielny Referat Wojskowy Mi- 
nisterstwa Opieki Społecznej.

313.

PISMO OKÓLNE
MINISTERSTWA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 23 października 1937 r. Nr Zn. 3e∕∕18-7
w sprawie czasowego pozbawienia Dawida 
Golda prawa wykonywania zawodu aptekar- 

skiego.
Do

urzędów wojewódzkich, komisariatu 
rządu na m. st. Warszawę i starostw.

Ministerstwo Opieki Społecznej zawiada- 
mia, że aptekarz Dawid Gold, zamieszkały w 
Warszawie, prawomocnym wyrokiem Sądu 
Okręgowego w Warszawie z dnia 11 grudnia 
1936 r. Nr IV. 5 K. 127/36 został skazany na 
utratę prawa wykonywania zawodu aptekar- 
skiego na przeciąg trzech lat, tj. do dnia 17 ma- 
ja 1940 r. włącznie.

Dyrektor Departamentu:
(— ) Dr J. Adamski

314.

PISMO OKÓLNE

MINISTERSTWA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 2 listopada 1937 r. Nr Zn. 3c∕21-7

w sprawie ewidencji bezpłatnych leków dla 
ubogich,

Do

urzędów wojewódzkich, komisariatu 
rządu na m. st. Warszawę i starostw.

W uzupełnieniu pisma okólnego Minister- 
stwa Opieki Społecznej z dnia 28 maja 1937 r. 
Nr Zn. 3e∕21-7 (Dz. Urz. M. O. S. Nr ll!37, poz. 
177) w sprawie bezpłatnych leków dla ubogich 
Ministerstwo Opieki Społecznej prosi o powiado- 
mienie wszystkich znajdujących się w terenie 
ośrodków zdrowia i samodzielnych przychod- 
ni, zaopatrywanych przez Ministerstwo Opieki 
Społecznej w bezpłatne leki o obowiązku pro- 
wadzenia dokładnej ewidencji prowadzonej dla 
każdego leku oddzielnie.

Poszczególna ewidencja leku powinna za- 
wierać:

1. Datę i ilość leku otrzymanego z Mini- 
sterstwa Opieki Społecznej.

2. Datę i ilość leku wydanego oraz nazwi- 
sko i imię otrzymującego leki.

Dyrektor Departamentu:
(— ) Dr J. Adamski

315.

PISMO* OKÓLNE

MINISTERSTWA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 5 listopada 1937 r. Nr Zn. 3e∕7-7

w sprawie wycofania z obrotu preparatu orga- 
noterapeutycznego p, n, ,,Extractum testiculo- 

rum aquosum D. Kaleniczenki",

Do

urzędów wojewódzkich i komisariatu 
rządu na m. st. Warszawę.

Wobec stwierdzenia, że nie dopuszczony 
do obrotu w kraju preparat organoterapeutycz- 
ny p. n. ,,Extractum testiculorum aquosum D. 
Kaleniczenki" (zn. sł. „Kalefluid") znajdue się w 
obrocie w oryginałach i w falsyfikatach, Mini- 
sterstwo Opieki Społecznej prosi o niezwłocz- 
ne wycofanie z obiegu zapasów tego preparatu, 
znajdujących się w aptekach i w hurtowych 
składach aptecznych.

Dyrektor Departamentu:
(— ) Dr J. Adamski
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316. 7 stycznia 1938 r. — piątek:

PISMO OKÓLNE

MINISTERSTWA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 5 listopada 1937 r. Nr Zn. 9/18-7

w sprawie kursu dokształcającego dla lekarzy 
z zakresu eugeniki.

godz

Do

urzędów wojewódzkich, komisariatu 
rządu na m. st. Warszawę i starostw.

Ministerstwo Opieki Społecznej zawiada- 
mia, że w czasie od dn. 6 do 9 stycznia 1938 ro- 
ku włącznie odbędzie się w Warszawie w Pol- 
skim Towarzystwie Eugenicznym kurs do- 
kształcający dla lekarzy z zakresu eugeniki 
i poradnictwa przedślubnego.

Jednocześnie Ministerstwo Opieki Społecz- 
nej prosi o powiadomienie o powyższym leka- 
rzy samorządowych, ośrodków zdrowia i innych 
interesujących się zagadnieniami eugeniki.

Zgłoszenia na powyższy kurs należy kiero- 
wać do Polskiego Towarzystwa Eugenicznego 
w Warszawie, ul. Nowy Świat Nr 1 m. 3 (tele- 
fon 9-59-99).

Program kursu podany jest w załączniku.

Dyrektor Departamentu:
(— ) Dr J. Adamski

1 zał.

godz

ZaS, do p. o. M. O. S. z dn. 5.XI. 
1937 r. Nr Zn. 9/18-7.

10 — 12 prof. Eugenia Slołyhwo — Typy 
antropologiczne.

12— 13 doc. dr. med. Henryk Gnoiń-
ski — O konstytucjach fizycz- 
nych człowieka.

13— 14 dr. med. Karol Mikulski — Za-
gadnienie bliźniąt a eugenika.

14— -15 dr. med. Jan Nowakowski —
Poradnictwo przedślubne.

17 — 18 sędzia Kazimierz Fleszyński —
Prawodawstwo eugeniczne.

18 — 19 mgr. Mieczysław Lucius — No-
we prawodawstwo kanoniczne a 
eugenika.

8 stycznia 1938 r. — sobota:
9 — 10 dyr. dr. med. Henryk Szczo- 

drowski — Choroby wenerycz- 
ne a poradnictwo przedślubne.

10— 11 dyr. dr. med. Czesław Wroczyń- 
ski — Lekarz szkolny a euge- 
nika.

11 — 12 dr. med. Leon Wernic — Zada- 
nia instruktorów eugenicznych.

12— 13 dr. med. Tadeusz Welfle — Ży-
cie płciowe młodzieży polskiej.

13— 14 dr. med. Henryk Szpidbaum —
Zaburzenia hormonalne.

14 — 15 dr. med. Jerzy Babecki — Ruch
Maltuzjański i Neomaltuzjański.

15 — 16 dr. med. Stefan Rudzki — Gru-
źlica a dziedziczność.

17—48 prok. Stanisław Czerwiński — 
Dziedziczne a chroniczne prze- 
stępstwo.

18 — 19 dr. med. Jerzy Szpakowski — 
Dziedziczenie chorób psychicz- 
nych.

PROGRAM KURSU DLA LEKARZY

z zakresu eugeniki i poradnictwa przedślubnego.
6 stycznia 1938 r. —• czwartek:

godz. 10 — 11 dr. med. Leon Wernic — Roz- 
wój historyczny eugeniki do cza- 
sów ostatnich zagranicą i w Pol- 
sce.

,, 11 — 12 dr. med. Leon Wernic — Po-
dział eugeniki, znaczenie euge- 
niki1 pozytywnej i jej postulaty.

,, 12— 13 dr. med. Bonawentura Kamiń-
ski — Galton i badania rodo- 
wodowe w medycynie.

,, 13— 15 prof. Maria Skalińska — Mate-
rialne podstawy dziedziczności 
(Genetyka — Mendl — Mor- 
gan — mutacje).

,, 17 — 18 doc. Zygmunt Kraczkiewicz —
O dziedziczeniu płci.

,, 18 — 19 dr. med. Marcin -Kacprzak —
Biometryka.

9 stycznia 1938 r. — niedziela:
godz 10— 11 prof. Ludwik Hirszfeld — o  ty- 

pach krwi i ich dziedziczeniu.
11 — 12 dr. med. Leon Wernic — o  dzie-

dziczeniu chorób skóry.
12 — 13 doc. dr, med. Gustaw Bychow-

ski — Zboczenia płciowe a dzie- 
dziczność.

13— 14 prof. dr. med. Władysław Mela-
nowski — O dziedziczeniu wad 
wzroku.

14— 15 dr. med. Jan. Posmykiewicz —
O dziedziczeniu wad słuchu i 
węchu.

17 — 18 dr. med. Ksawery Sieńko —
Wpływ chorób wenerycznych na 
potomstwo.

18 — 19 dr. med. Leonard Kowarski —
Zagadnienia społeczne ,i admini- 
stracyjne a eugenika (populacja, 
emigracja, ruch kobiecy).

Kierownictwo zastrzega sobie wszelkie 
zmiany w programie.
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VI. Sprawy ogólno-administracyjne.

317.

OKÓLNIK Nr 62/37

MINISTRA OPIEKI SPOŁECZNEJ

z dnia 26 października 1937 r. Nr Bd. 1/33-7

w sprawie oddłużenia funkcjonariuszów pań- 
stwowych i zaliczek na uposażenie.

Do

Panów dyrektorów departamentów i 
równorzędnych, dyrektorów i kierowni- 
ków urzędów i zakładów podległych 
Ministerstwu
oraz
Pana dyrektora Funduszu Pracy.

Zebrane dane o przebiegu akcji oddłużenia 
funkcjonariuszów państwowych, prowadzonej w 
myśl okólnika Nr 13/36 z dnia 10 marca 1936 r. 
(Dz. Urz. M, O. S. Nr 5/36, str. 139) — wska- 
zują, że akcja ta jest na ukończeniu, gdyż w nie- 
których tylko instytucjach pozostała jeszcze 
niewielka ilość niezałatwionych zgłoszeń.

Przeszło półtoraroczne trwanie akcji od- 
dłużeniowej pozwala sądzić, że pozostało już 
niewielu funkcjonariuszów, którzy, odpowia- 
dając warunkom powołanego wyżej okólnika, 
mogliby się ubiegać o pożyczki oddłużeniowe.

W celu zakończenia akcji oddłużeniowej 
Pan Prezes Rady Ministrów ustalił ostateczny 
termin, do którego mogą być wnoszone poda- 
nia o pożyczki oddłużeniowe na dzień 31 grud- 
nia 1937 r.

W związku z powyższym, stosownie do 
okólnika Pana Prezesa Rady Ministrów z dnia 
5 października 1937 r. Nr 42-2/28, zarządzam, 
co następuje:

1. przekazywanie na „rachunek oddłużenia" 
połowy wpływów ze zwrotu zaliczek na upo- 
sażenie, winno być wstrzymane z chwilą, gdy 
przekazane sumy łącznie ze zwrotem udzielo- 
nych już pożyczek oddłużeniowych, będą wy- 
starczające na uwzględnienie podań, wniesio- 
nych do dnia 31 grudnia 1937 r„ a odpowiada- 
jących warunkom przytoczonego okólnika z dnia 
25 lutego 1936 r.

2. Sumy pozostałe na „rachunku oddłuże- 
nia" po uwzględnieniu wszystkich podań, win- 
ny być przelane na rachunek funduszu zalicz- 
kowego. Dotyczy to zarówno sum przekaza- 
nych na „rachunek oddłużenia" ze zwrotu za- 
liczek, jak i rat potrąconych pożyczek oddłuże- 
niowych.

3. Po osiągnięciu sum, wystarczających na 
udzielenie funkcjonariuszom, odpowiadającym 
warunkom okólnika, pożyczek oddłużeniowych,

automatycznie uchyla się punkt IV okólnika 
Pana Prezesa Rady Ministrów z dnia 25 lutego 
1936 r. Nr 42-2/28, natomiast przywraca się moc 
okólnika z dnia 22 czerwca 1934 r. Nr 42-2/18 
w sprawie zaliczek na uposażenie.

4. W związku z art. 11 ustawy skarbowej 
z dnia 29 marca 1937 r. (Dz. U. R, P. Nr 23, 
poz, 147), na podstawie którego została prze- 
dłużona moc obowiązująca dekretu Pana Pre- 
zydenta Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 14 li- 
stopada 1935 r. (Dz. U. R. P. Nr 82, poz. 503) 
wstrzymuje się wejście w życie postanowień 
punktu III okólnika z dnia 25 lutego 1936 r. 
Nr 42-2/28 co do spłaty zaliczek na uposażenie 
w pełnej wysokości raty normalnej od dnia 
1 grudnia 1937 r. i przedłuża się okres ulgo- 
wych spłat w wysokości 40% względnie 50% 
do dnia 31 marca 1938 r.

Po ukończeniu akcji oddłużenia zechcą Pa- 
nowie przedstawić Ministerstwu ostateczne 
sprawozdania z uwzględnieniem wysokości 
przeznaczanych na oddłużenie funduszów, ilo-- 
ści osób oddłużonych i ogólnej sumy udzielo- 
nych pożyczek.

Minister Opieki Społecznej:
(— ) M. Zyndram-Kościałkowski

1 zał.

Zał do o. Nr 62/37 M. O. S. z dn. 26.X. 
1937 r.

Warszawa, dnia 5 października 1937 r,

PREZES RADY MINISTRÓW 
Nr 42-2/78

Oddłużenie funkcjonariuszów
państwowych. Zaliczki na u- 

posażenie.

Okólnik Nr 26.

Do

wszystkich PP. Ministrów
w Warszawie.

Zebrane dane o przebiegu akcji oddłużenia 
funkcjonariuszów państwowych, zarządzonej 
okólnikiem z dnia 25 lutego 1936 r. Nr 42-2/28 
wskazują, że akcja ta w niektórych działach za- 
rządu państwowego jest już ukończona zaś w 
innych działach pozostała do rozpatrzenia nie- 
wielka ilość zgłoszeń.

Przeszło półtoraroczne trwanie akcji od- 
dłużeniowej pozwala na przyjęcie, że pozostało 
już nie wielu funkcjonariuszów, którzy odpowia- 
dając warunkom powołanego wyżej okólnika, 
mogliby się ubiegać o pożyczki oddłużeniowe.
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W celu więc zakończenia powyższej akcji 
ustalam termin, do którego mogą być wnoszo- 
ne podania o pożyczki oddłużeniowe na dzień 
31 grudnia 1937 r.

Równocześnie zmieniam okólnik z dnia 
20 kwietnia 1937 r. Nr 42-2/47 w tym kierun- 
ku, że przekazywanie na „rachunek oddłuże- 
nia1' połowy wpływów ze zwrotu zaliczek na 
uposażenie ustaje z chwilą, gdy przekazane su- 
my łącznie ze zwrotami udzielonych już poży- 
czek oddłużeniowych będą wystarczające na 
uwzględnienie podań odpowiadających warun- 
kom okólnika.

Sumy pozostałe na „rachunku oddłużenia" 
po uwzględnieniu wszystkich podań, winny być 
przelane na fundusz zaliczkowy. Dotyczy to za- 
równo sum przekazanych na „rachunek oddłu- 
żenia" ze zwrotu zaliczek, jak i rat potrąco- 
nych pożyczek oddłużeniowych.

Po osiągnięciu w danym dziale zarządu 
państwowego sum wystarczających na udziele- 
nie funkcjonariuszom państwowym, odpowiada- 
jącym warunkom okólnika, pożyczek oddłuże-

niowych, uchylam punkt IV okólnika swego 
z dnia 25 lutego 1936 r. Nr 42-2/28 i przywra- 
cam moc okólnika z dnia 22 czerwca 1934 r. 
Nr 42-2/18 w sprawie zaliczek na uposażenie.

W związku z art. 11 ustawy skarbowej 
z dnia 29 marca 1937 r. (Dz. U. R. P. Nr 23, 
poz. 147), na podstawie którego została prze- 
dłużona moc obowiązująca dekretu Prezydenta 
Rzeczypospolitej z dnia 14 listopada 1935 r. 
(Dz. U. R. P. Nr 82, poz. 503), wstrzymuję wej- 
ście w życie postanowień punktu III okólnika 
z dnia 25 lutego 1936 r. Nr 42-2/28, co do spła- 
ty zaliczek na uposażenie w pełnej wysokości 
raty normalnej od dnia 1 grudnia 1937 r. i prze- 
dłużam okres ulgowych spłat w wysokości 40% 
względnie 50% do dnia 31 marca 1938 r.

Równocześnie proszę PP. Ministrów o na- 
desłanie po ukończeniu akcji oddłużenia spra- 
wozdań do Prezydium Rady Ministrów i Mini- 
sterstwa Skarbu.

Prezes Rady Ministrów:
(— ) Sławoj Składkowski

K O M U N I K A T Y

318.

ZMIANY PERSONALNE.

w Zarządzie Centralnym Ministerstwa Opieki 
Społecznej, w  urzędach i zakładach podległych. 

Przyjęci:

L e k .  J a n u s z  B a l i c k i  — z dniem 
l.X. 1937 r, w charakterze kontr, referendarza 
do urzędu wojewódzkiego w Kielcach.

I n ż .  B o r y s  H u m i e n i u k  — z dn. 
l.X. 1937 r. w charakterze kontr, referendarza 
do IV Okręgu Inspekcji Pracy w Kielcach.

H a l i n a  J ó ź w i a k ó w n a  — z dniem 
10.X. 1937 r. w charakterze kontr, pom. tech- 
nicznego do Państwowego Zakładu Higieny w 
Warszawie.

M g r  T a d e u s z  B r z e z i ń s k i  — 
z dniem l.XI. 1937 r. w charakterze kontr, re- 
ferendarza do Zarządu Centralnego.
⅛bβlfc-

M g r M a r i a n  S o r o c z y ń s k i  — 
z dniem l.XI. 1937 r. w charakterze prow. 
adiunkta do Państwowego Zakładu Higieny w 
Warszawie.

D r M i e c z y s ł a w  K o s s o w s k  i— 
z dniem 14.X. 1937 r. w charakterze kontr, lek. 
pow. do starostwa powiatowego w Mławie.

Zmiany

(przeniesienia na inne miejsce służbowe, zmia- 
na stanowiska — tytułu, zmiana charakteru 

stosunku służbowego):

D r E l w i r a  M a n k ó w n a  — kontr, 
asystent filii Państwowego Zakładu Higieny w 
Poznaniu — z dniem. l.X. 1937 r. przeniesiona 
do Państwowego Zakładu Higieny w Warszawie.

D r  M a r i a n  Z a c h e r t  — radca w 
Zarządzie Centralnym p. o. inspektora — z dn. 
22 X. 1937 r. mianowany inspektorem Zarządu 
Centralnego.

M a r i a n o w i  M i k o s i o w i  — kontr, 
podref. I Okręgu Inspekcji Pracy w Warsza- 
wie—z dniem l.XI. 1937 r. powierzono obowiąz- 
ki podinspektora pracy w I Okręgu Inspekcji 
Pracy.

M g r  A l e k s a n d r o w i  A s z t e m -  
b o r s k i e m u ,  prow. referendarzowi 36 Ob- 
wodu Inspekcji Pracy w Brześciu n/Bugiem — 
z dniem. l.XI. 1937 r. powierzono obowiązki pod- 
inspektora pracy 36 Obwodu Insp. Pr. w Brze- 
ściu n/Bugiem.

M i c h a ł  M i k a ,  kontr, pracownik 
Państwowego Zakładu Zdrojowego w Busku — 
z dniem l.X. 1937 r. mianowany prow. podie- 
ferendarzem w Państwowym Zakładzie Zdrojo- 
wym w Busku.

Z y g m u n t  D m o c h o w s k i ,  kontr, 
pracownik Państwowego Zakładu Higieny w 
Warszawie — z dniem l.X. 1937 r. mianowany 
prow. pom. kanc. w Państwowym Zakładzie 
Higieny w Warszawie.
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D r T a d e u s z  S k a l s k i ,  prow. le- 
karz powiatowy starostwa powiatowego w No- 
wym Tomyślu — z dniem 7.VIII. 1937 r. miano- 
wany lekarzem powiatowym, starostwa powia- 
towego w Nowym Tomyślu.

D r  T a d e u s z  K r z e m i ń s k i ,  kontr, 
lekarz powiatowy starostwa powiatowego w 
Gostyninie — z dniem l.X. 1937 r. mianowany 
prow. lek. pow. starostwa powiatowego w Go- 
styninie.

W i t o l d  D r o b i a z k o ,  kontr, lustra- 
tor szpitali urzędu wojewódzkiego w Wilnie — 
z dniem l.X. 1937 r. mianowany prow. lustrato- 
rem szpitali urzędu wojewódzkiego w Wilnie.

L e k .  H e n r y k  W a ł e c k i ,  kontr, 
kierownik filii Państwowego Zakładu Higieny 
w Łucku — z dniem l.X. 1937 r. mianowany 
prow. kierownikiem filii Państwowego Zakładu 
Higieny w Łucku.

D r M a r i a n  S t a n g e n b e r g ,  kontr, 
asystent Państwowego Zakładu Higieny w War- 
szawie — z dniem l.XI. 1937 r mianowany 
prow. asystentem Państwowego Zakładu Hi- 
gieny w Warszawie.

D r  E d w a r d  G r z e g o r z e w s k i ,  
kontr, kierownik Oddziału Państwowego Zakła- 
du Higieny w Warszawie — z dniem l.XI, 
1937 r. mianowany prow. kierownikiem Od- 
działu Państwowego Zakładu Higieny w War- 
szawie.

D r  J a n  D a n i e l s k i ,  prow. naczel- 
nik wydziału Pracy, Opieki i Zdrowia Urzędu 
Wojewódzkiego w Lublinie — z dniem 22.X. 
1937 r. mianowany naczelnikiem Wydziału Pra- 
cy, Opieki i Zdrowia Urzędu Wojewódzkiego 
w Lublinie.

S t a n i s ł a w  P r o t a  s, kontr, praco- 
wnik rachunkowy Państwowego Zakładu Higie- 
ny w Warszawie — z dniem l.XI. 1937 r. mia- 
nowany prow. sekretarzem rachunkowym Pań- 
stwowego Zakładu Higieny w Warszawie.

Z e n o n  U r b a n o w s k i ,  kontr, pra- 
cownik Państwowego Zakładu Higieny w War- 
szawie — z dniem l.XI. 1937 r. mianowany 
prow. sekretarzem technicznym Państwowego 
Zakładu Higieny w Warszawie

M g r  M a c i e j o w i Ś w i ę c i c k i  e- 
m u, asystentowi inspekcyjnemu — z dniem 
l.XI. 1937 r. powierzono obowiązki kontr, re- 
ferendarza w II Okręgu Inspekcji Pracy w War- 
szawie, z czasowym przydziałem do Głównego 
Inspektora Pracy.

M g r  W a c ł a w o w i  I w a s z k i e - 
w i c z ó w  i, asystentowi inspekcyjnemu — z 
dniem l.XI. 1937 r. powierzono obowiązki 
kontr, referendarza w II Okręgu Inspekcji Pra- 
cy w Warszawie, z czasowym przydziałem do 
Głównego Inspektora Pracy.

M g r  I r e n i e  Z a w a d o w s k i e j ,  
asystentowi inspekcyjnemu — z dniem l.XI. 
1937 r. powierzono obowiązki kontr, referen- 
darza w I Okręgu Inspekcji Pracy w Warsza- 
wie, z czasowym przydziałem do Głównego In- 
spektora Pracy.

M g r  M a r i i  S z u l t o w e j ,  asysten- 
towi inspekcyjnemu — z dniem l.XI. 1937 r. 
powierzono obowiązki kontr, referendarza w 
I Okręgu Inspekcji Pracy w Warszawie, z cza- 
sowym przydziałem do Głównego Inspektora 
Pracy.

Zwolnieni;

D r  B r u n o n  N o w a k o w s k i ,  kie- 
rownik oddziału Państwowego Zakładu Higieny 
w Warszawie — zwolniony z dniem 31.X. 
1937 r. w związku z zamianowaniem profesorem 
nadzw. Uniwersytetu St. Batorego w Wilnie.

D r L u d w i k  B a b i a k ,  prow. lekarz 
powiatowy p. o. inspektora lekarskiego urzędu 
wojewódzkiego w Poznaniu — z dniem 31 .X. 
1937 r. zwolniony na własną prośbę.

L e k . W ł o d z i m i e r z  K u r y ł o -  
w i c z, kontr, asystent filii Państwowego Za- 
kładu Higieny we Lwowie — z dniem 30.IX. 
1937 r. zwolniony na własną prośbę.

E r y k  S c h ó n b o r n ,  kontr, buchalter 
Państwowego Szpitala Psychiatrycznego w Wil- 
nie — z dniem 30.IX. 1937 r. zwolniony na włas- 
ną prośbę.

D r K a m il  N i e d ź w i a ł o w s k i ,  kontr, 
lekarz powiatowy starostwa powiatowego w 
Bielsku Podlaskim — z dniem 31.X. 1937 r. 
zwolniony na skutek powołania do czynnej 
służby wojskowej.

319.

ZBIÓR UKŁADÓW ZBIOROWYCH PRACY.

W okresie od dnia 21 października do dnia 
5 listopada 1937 r. wydano Nr Nr 17, 18 i 19 
„Zbioru układów zbiorowych pracy" o treści 
następującej:

Nr 17 z dnia 23 października 1937 r.

Poz. 70. Zarządzenie M. O. S. z dn. 14.X, 
1937 r. w sprawie powołania Nadzwyczajnej 
Komisji Rozjemczej dla ustalenia warunków 
pracy i płacy straży leśnej  ̂ na obszarze woje- 
wództwa wołyńskiego na rok służbowy 1937/38.

Poz. 71. Orzeczenie Nadzwyczajnej Ko- 
misji Rozjemczej z dn. 30.VIII. 1937 r., ustalają- 
ce warunki pracy i płacy dla dozorców domo- 
wych na obszarze m. Tarnowa na rok 1937/38.

Nr 18 z dnia 25 października 1937 r.
Poz, 72. Rozporządzenie M. O. S, z dnia 

27.IX. 1937 r. wydane w porozumieniu z Min. 
Przemysłu i Handlu o nadaniu orzeczeniu Ko- 
misji Rozjemczej z dn. 3.VIII. 1937 r. mocy po- 
wszechnie obowiązującej dla wszystkich przed- 
siębiorstw przemysłu włókienniczego na obsza- 
rze m. st. Warszawy i województw: łódzkiego, 
warszawskiego i kieleckiego (Dz. U. R. P. 
z dnia 16 października 1937 r. Nr 73, poz. 534).
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Poz, 73. Obwieszczenie M. O. S. z dnia 
21.X. 1937 r, o wniosku w sprawie nadania mo- 
cy powszechnie obowiązującej dla wszystkich 
zakładów przemysłu gastronomiczno - hotelar- 
skiego na obszarze górnośląskiej części woje- 
wództwa śląskiego układowi zbiorowemu pra- 
cy z dnia 20.IX. 1937 r.

Poz. 74, Obwieszczenie M. O. S. z dnia 
19.X. 1937 r. o wniosku w sprawie nadania mo- 
cy powszechnie obowiązującej dla wszystkich 
robót budowlanych na obszarze m. Gdyni ukła- 
dowi zbiorowemu pracy z dn. 30.V. 1937 r.

Poz, 75. Obwieszczenie M. O. S. z dnia 
21,X. 1937 r. o wniosku w sprawie nadania mo- 
cy powszechnie obowiązującej dla wszystkich 
zakładów przemysłu mineralnego — z wyłą- 
czeniem ceramiki, chemicznego, papiernicze- 
go — z wyłączeniem pomocników wykwalifiko- 
wanych, nakładaczek i nakładaczy przemysłu 
poligraficznego oraz introligatorów zatrudnio- 
nych w zakładach graficznych i kartoniarskich, 
spożywczego — z wyłączeniem wyrobu i rafi- 
nerii cukru oraz przemysłu spirytusowego, ga- 
lanteryjnego oraz zakładów handlowych na 
obszarze województwa poznańskiego z wyłącze- 
niem miasta i powiatu Bydgoszcz, miasta i po- 
wiatu Inowrocław, miasta i powiatu Gniezno 
oraz powiatów wyrzyskiego i szubińskiego ukła- 
dowi zbiorowemu pracy z dn. l.X. 1937 r.

Poz, 76. Obwieszczenie M. O. S, z dnia 
21.X. 1937 r. o wniosku w sprawie nadania mo- 
cy powszechnie obowiązującej dla wszystkich 
zakładów przemysłu metalowego na obszarze 
województwa poznańskiego z wyłączeniem mia- 
sta i powiatu Bydgoszcz, miasta i powiatu Ino- 
wrocław, miasta i powiatu Gniezno oraz powia- 
tów wyrzyskiego i szubińskiego układowi zbio- 
rowemu pracy z dn. l.X. 1937 r.

Nr 19 z dnia 5 listopada 1937 r.

Poz, 77. Zarządzenie M. O. S. z dn. 21.X. 
1937 r. w sprawie poddania zatargu zbiorowe- 
go w przemyśle lniano - jutowym n∙a obszarze 
m. Częstochowy i os. Gnaszyn rozstrzygnięciu 
komisji rozjemczej.

Poz, 78. Zarządzenie M. O. S. z dn. 21.X. 
1937 r. o zatwierdzeniu orzeczenia Komisji 
Rozjemczej z dn. 7,X. 1937 r. dla górnictwa wę- 
glowego na obszarze Zagłębi Dąbrowskiego 
i Krakowskiego.

W sprawie wydawnictwa „Uzdrowiska Polskie".

Związek Uzdrowisk Polskich wydał książ- 
kę p, t. „ U z d r o w i s k a  P o l s k i e " .  Wy- 
dawnictwo to, bogato ilustrowane, stanowi 
przegląd dorobku polskich uzdrowisk w okre- 
sie powojennym. Opracowane w sposób przej- 
rzysty na podstawie źródłowych materiałów, 
ma ono na celu zapoznanie społeczeństwa ze 
stanem uzdrowisk polskich i tym samym ich 
spopularyzowanie. Wskazane jest, aby z książ- 
ką tą zapoznali się lekarze, a w szczególności 
lekarze publicznej służby zdrowia.

Z uwagi na powyższe, wydawnictwo p. t. 
„Uzdrowiska Polskie" zasługuje na specjalne 
poparcie i rozpowszechnienie.

Cena egzemplarza wynosi 3 zt, wraz z cen- 
nikiem obejmującym wszystkie uzdrowiska — 
zł 3,50. Lekarzom udziela się rabatu w wyso- 
kości 30%.

Zamówienia kierować należy do Związku 
Uzdrowisk Polskich w Warszawie, ul. Bodue- 
na nr 2.

320,

321,

W  sprawie wydawnictwa „Prawo Pracy"
M. Stępczyńskiego i S. Walewskiego.

Ukazał się w druku w nakładzie Księgarni 
Wydawnictw Prawniczych (M. Gintera) zbiór 
ustaw, rozporządzeń i orzecznictwa p. t. „P r a- 
w o P r a c y "  w opracowaniu mgr. praw M. 
Stępczyńskiego i S. Walewskiego, kierownika 
sekretariatu Sądu Pracy w Warszawie, z przed- 
mową St. Kamieńskiego, sędziego S. O., prze- 
wodniczącego Sądu Pracy w Warszawie.

Ze względu na znajomość rzeczy autorów 
i dostępną cenę zbiór ten zasługuje na rozpo- 
wszechnienie.

Zamówienia i wpłaty należy kierować pod adresem 
Ministerstwa Opieki Społecznej, Warszawa, ul. Długa 38/40.
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